
 

 

DATI PERSONALI 
 

• Nome e cognome 

What’s your name?  (come ti chiami?)  My name’s Tom Smith 

What’s your first name?     It’s Tom 

What’s your surname?     It’s Smith 

• Nazionalità 

What nationality are you?     I’m Italian 

• Provenienza 

Where are you from?     I’m from Livorno (Leghorn) 

• Età 

How old are you?      I’m fifty 

• Lavoro 

What’s your job?      I’m a teacher 

• Telefono 

What’s your telephone number?    It’s 0586 447111 

• Indirizzo 

What’s your address?     It’s 56, Via Galilei 

• Titoli 

Mr è abbreviazione di Mister = Signore 

Mrs è abbreviazione di Mistress = Signora 

Miss = Signorina 

Ms = Signora o Signorina 

Le quattro espressioni precedenti si scrivono sempre maiuscolo, si usano sempre davanti a 

un nome e non sono mai precedute dall’articolo 

Esempio: Here is Mr Bell = Ecco il signor Bell 



 

 

 

 

• Altri modi per tradurre “signore”, “signora”, “signorina” 

 

Quando si parla in terza persona singolare: 

Gentleman = Signore 

Lady = Signora 

Young lady = Signorina (formale) 

Girl = Signorina (informale) 

 

Esempio:   A gentleman and a lady are arriving with a young lady = Un 

signore ed una signora stanno arrivando con una signorina 

 

 

Quando ci si rivolge a qualcuno: 

Sir = Signore 

Madam = Signora 

Young lady = Signorina (formale) 

Miss = Signorina (informale) 

 

Es. - Excuse me, Sir. Is this Oxford Street? 

 Yes, Madam. 

 

Note: 

 

1. Quando ci si rivolge ad un pubblico, si usa l’espressione Ladies and Gentlemen. 

Esempio: Ladies and gentlemen, good evening. = Signore e signori, buonasera 

 

2. Le espressioni Sir e Lady possono essere usate davanti a nomi, ma, in tal caso, 

non significano “signore” e “signora”, ma indicano un titolo nobiliare generico, 

non esattamente traducibile in italiano  


